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經國管理暨健康學院 111學年度國際學生產學合作專班 

春季班申請入學簡章 

入學程序重要日期 วนัส าคญัส าหรบัการรบัสมคัร 

  

項目  อะไร 日期  วนัที ่

審核或甄試 

การทบทวนใบสมคัรหรอืการสอบเขา้ 

春季班：12月01日至01月31日 

ภาคการศกึษาฤดใูบไมผ้ล:ิ 

ธนัวาคม 01, 2022  ถงึเดอืนมกราคม31, 2023 

繳交紙本資料時間 

วนัทีส่ง่เอกสารทีจ่ าเป็นในเอกสาร 

春季班：11月1日至1月31日 

ภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ล：ิ 

พฤศจกิายน 01,2022  ถงึ มกราคม 31,2023 

寄發入學許可 

การสง่จดหมายตอบรบัเขา้เรยีน 

春季班：2月初 

ภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ล：ิ ตน้เดอืนกมุภาพนัธ ์

報到與註冊入學 

เชค็อนิและลงทะเบยีน 

春季班：2月中 

ภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ล：ิ  

ตรงกลางของ  กมุภาพนัธ,์2023 

開學日 

วนัแรกของ ภาคเรยีน 

春季班：2月27日 

ภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ล：ิ กุมภาพนัธ ์27,2023   

春季班：2月入學 Spring semester： February incept 

學年期間：每學年共有兩學期 

1. 第一學期：每年 2月底至 7月中。 

2. 第二學期：每年 9月中至 1月底。 

3. 學期期間為寒暑假。 

1. ปีการศกึษา：หน่ึงปีการศกึษามสีองภาคการศกึษา 

The first semester ( Spring semester) begins in around end February until mid July. 

2. ภาคเรยีนที ่2 (ภาคเรยีนฤดูใบไมร้ว่ง) เร ิม่ประมาณกลางเดอืนกนัยายนถงึสิน้เดอืนมกราคม  

3. ในระหวา่งน้ันเป็นวนัหยดุฤดูรอ้นและฤดหูนาว 
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系所招生資訊 โปรแกรมและโควตา 

  

招生對象 

นกัเรยีนทีค่าดหวงั 

外國學生 

นกัเรยีนตา่งชาต ิ

學制 

โปรแกรม 

四年制大學部 

หลกัสูตรปรญิญาตรสีีปี่ 

餐旅廚藝管理系 

สาขาวชิาการจดัการโรงแรม ภตัตาคาร 

และการประกอบอาหาร  

餐飲廚藝專班  สาขาวชิาศลิปะการประกอบอาหาร 

名額 การลงทะเบยีน 40 

食品保健系 

กรมอาหารและสุขภาพ  

食品製造暨衛生安全管理專班

การจัดการความปลอดภัยด้านสุขอนามัยการผลิตอาหาร 

ช้ันพิเศษ 

名額การลงทะเบยีน 40 

修業年限：4年    ระยะเวลาของโปรแกรม：4 ปี. 

修業學分：128學分  หน่วยกติรวมส าหรบัการส าเรจ็การศกึษา :128 

華語授課： ภาษาของการเรยีนการสอน: จนี 

備註：本校上列新南向產學合作國際專班之開班人數每班須達 25 人。若招生人數未滿25 人，本

校得不予開班，若決定不開專班，對已報名者，將依其本身意願，輔導至一般班級上課或保留其

入學資格至下一學期。 

  จ านวนนักศกึษาในสาขาวชิาอตุสาหกรรม-วชิาการ โครงการความรว่มมอืระหวา่งประเทศนักเรยีนจะตอ้ง 

เป็นอยา่งนอ้ย25 การลงทะเบยีนตอ่  ระดบั.  หากจ านวนนักเรยีนทีส่มคัรโครงการนีม้นีอ้ยกวา่ 25 คน,  Ching Kuo 

Institute of Management and Health มสีทิธิท์ีจ่ะไม่  เปิดช ัน้เรยีน  หากมหาวทิยาลยัมมีตไิม่เปิดหลกัสตูรนี,้ 

fหรอืผูท้ีส่มคัรแลว้,มหาวทิยาลยัจะแนะน านักศกึษาเหลา่น้ันใหเ้ขา้รว่มโปรแกรมทัว่ไปหรอืจองการลงทะเบยีนส าหรบัภาค

การศกึษาถดัไป 
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入學資格審查 คณุสมบตั ิ

(一)國籍 ประเทศทีค่ณุถอืสญัชาต ิ

1. 具泰國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格者。 

บุคคลทีม่สีญัชาตเิวยีดนามไม่เคยไดร้บัสถานะสญัชาตจิากสาธารณรฐัจนี (“R.O.C.”) 

และไม่มสีถานภาพนักศกึษาชาวจนีโพน้ทะเล ณ เวลาทีส่มคัร 

2. 具泰國國籍且符合下列規定，於申請時並已連續居留海外(註 1)六年以上者。 

บุคคลทีม่สีญัชาตเิวยีดนามตามขอ้ก าหนดต่อไปนีแ้ละอาศยัอยูใ่นตา่งประเทศอยา่งตอ่เน่ืองเป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 6 

ปีก็มคีณุสมบตัทิีจ่ะสมคัรเขา้ศกึษาตามระเบยีบนีไ้ดเ้ชน่กนั 

a. 申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。 

บุคคลทีเ่ป็นคนชาตขิอง R.O.C. แตไ่ม่ไดถ้อืครองหรอืไม่มทีะเบยีนบา้นในไตห้วนั 

b. 申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華

民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

บุคคลทีเ่ป็นคนชาตขิอง R.O.C. แตไ่ม่ม ีR.O.C. สญัชาตใินขณะทีส่มคัรจะมสีถานะเป็นโมฆะเกีย่วกบั 

ROC ของพวกเขา สญัชาตเิป็นเวลาไม่นอ้ยกวา่ 8 ปีหลงัจากเพกิถอน R.O.C. 

สญัชาตโิดยกระทรวงมหาดไทย 

c. 前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於當學年度接受海外聯合招生委員會分發。 

ส าหรบับุคคลทีก่ลา่วถงึใน 2 วรรคยอ่ยกอ่นหนา้นี ้

พวกเขาจะตอ้งไม่เคยศกึษาในไตห้วนัในฐานะนักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเลและไม่ไดร้บัการอนุญาตใหเ้ขา้เรยีนใ

นปีเดยีวกนัของการสมคัรโดยคณะกรรมการคดัเลอืกมหาวทิยาลยัส าหรบันักเรยีนชาวจนีโพน้ทะเล 

3. 具新南向國家國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、

澳門或海外連續居留(註 2)滿六年以上者。 

ผูส้มคัรจาก 18 ประเทศทีก่ลา่วถงึขา้งตน้ มสีถานภาพการพ านักถาวรในฮ่องกงหรอืมาเกา๊พรอ้มๆ กนั 

ไม่มปีระวตัทิะเบยีนบา้นในไตห้วนั และ ณ เวลาทีส่มคัร อาศยัอยูใ่นฮ่องกง มาเกา๊ หรอืประเทศอืน่ๆ 

ตา่งประเทศไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี เป็นผูม้สีทิธสิมคัรเขา้ศกึษาตามระเบยีบนี ้

4. 曾為大陸地區人民具新南向國家國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年(註 3)

以上者。 

ผูส้มคัรเป็นอดตีพลเมอืงของจนีแผ่นดนิใหญแ่ละมสีญัชาตขิอง 18 ประเทศดงักลา่วขา้งตน้ 

ไม่มปีระวตัใินทะเบยีนบา้นในไตห้วนั และ ณ เวลาทีส่มคัร อาศยัอยูใ่นตา่งประเทศอยา่งตอ่เน่ืองไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี 

มคีณุสมบตั ิเพือ่สมคัรเขา้ศกึษาตามระเบยีบนี ้

註 1：所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區。 

ตา่งประเทศตามทีก่ าหนดในวรรค 2 และวรรค 3 

จ ากดัเฉพาะประเทศหรอืภมูภิาคอืน่นอกเหนือจากจนีแผ่นดนิใหญ ่ฮ่องกง และมาเกา๊ 

註 2：所稱連續居留，指外國學生每曆年在國內停留期間不得逾一百二十日。 

ค าวา่ “ตอ่เน่ือง” หมายความวา่ บุคคลสามารถพ านักในไตห้วนัไดไ้ม่เกนิ 120 วนัต่อปีปฏทินิ 

註 3：所定六年，以擬入學當學期起始日期（二月一日或八月一日）為終日計算之。 

ระยะเวลาการค านวณหกปีตามทีก่ าหนดในวรรค 2 วรรค 3 และวรรค 4 ใหค้ านวณจากวนัเปิดภาคการศกึษา (1 

ก.พ. หรอื 1 ส.ค.) เป็นวนัครบก าหนดระยะเวลาการศกึษา 

申請資格依據教育部『外國學生來台就學辦法』https://goo.gl/kYHqPY 之規定。若有修改，以教

育部公告為主。 

คณุสมบตัขิองแตล่ะบุคคลขึน้อยูก่บั "ระเบยีบ MOE วา่ดว้ยนักศกึษาตา่งชาตทิีเ่ขา้ศกึษาในไตห้วนั" 

https://goo.gl/nVdEVV หากมกีารแกไ้ขระเบยีบกระทรวงศกึษาธกิาร 

ใหถ้อืระเบยีบกระทรวงศกึษาธกิารฉบบัลา่สดุเป็นหลกั “ 
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(二)學歷 ประวตักิารศกึษา 

1. 符合教育部採認之高中、大學或獨立學院畢業者(國際及兩岸教育司網站
https://goo.gl/4vIUJ6)。申請學士班者需具國外高中畢業或以上學歷。 

ผูส้มคัรทีส่ าเรจ็การศกึษาจากโรงเรยีนมธัยม วทิยาลยั 

หรอืมหาวทิยาลยัทีก่ระทรวงศกึษาธกิารไตห้วนัรบัรองสามารถสมคัรเขา้เรยีนได ้(โปรดดทูีเ่ว็บไซต ์

https://goo.gl/4vIUJ6) 

นักเรยีนตา่งชาตทิีม่ปีระกาศนียบตัรมธัยมศกึษาตอนปลายหรอืสงูกวา่มสีทิธิส์มคัรหลกัสตูรระดบัปรญิญาตรเีพื่

อรบัปรญิญาตร ี

2. 具有與我國學制相當之同等學力資格者。  

ผูส้มคัรทีม่คีณุสมบตัเิทยีบเทา่กบัระบบการศกึษาระดบัปรญิญาของไตห้วนัสามารถสมคัรเขา้เรยีนได ้

3. 申請人畢業學校須為我國教育部認可或當地國政府權責機關或專業評鑑團體認可，符合教
育部「大學辦理國外學歷採認辦法」(https://goo.gl/29yeFG)規定之學校或我國政府立案之學

校，否則恕不受理申請。  

สถาบนัทีผู่ส้มคัรส าเรจ็การศกึษาตอ้งเป็นโรงเรยีนทีไ่ดร้บัการรบัรองซึง่ไดร้บัการรบัรองจากกระทรวงศกึษาธกิาร

ของ R.O.C. และตาม “ระเบยีบวา่ดว้ยการประเมนิและรบัรองวทิยฐานะตา่งประเทศส าหรบัสถาบนัอดุมศกึษา” 

https://goo.gl/IEQcd9 มฉิะน้ัน จะไม่รบัใบสมคัร 

4. 英制高中中學五年學歷(Form 5)申請入學者，於原課程外需增修 12個畢業學分。其增修畢
業學分之科目由系所另行訂定之。 

ผูส้มคัรทีส่ าเรจ็การศกึษาจากระบบ Form 5 จะตอ้งเรยีน 12 

หน่วยกติเพิม่เตมิเพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดส าหรบัการส าเรจ็การศกึษา 

รายละเอยีดหลกัสตูรจะจดัโดยแตล่ะแผนก  

  

https://goo.gl/4vIUJ6
https://goo.gl/29yeFG
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(三)甄選方式說明 ค าอธบิายของวธิกีารเลอืก 

  

項次 

รายกา

ร 

評分項目 

การท าเคร ือ่งหมาย 

最高

分數 

คะแน

น 

說明  

หมายเหต ุ

1 
書面資料 

ตรวจสอบเอกสาร 

50 

จดุ 

包含在校成績、讀書計畫、自傳。 

รวมถงึใบรบัรองผลการเรยีน แผนการเรยีนและอตัชวีประวตั ิ

2 

華語能力 

ความสามารถทางภาษา

จนี 

30 

จดุ 

通過華語測驗 CEFR A2級語言能力為佳。未達標準者於入

學後須參加本校華語輔導課程。 

ผูส้มคัรจะตอ้งผ่านระดบั CEFR A2 ของจนี 

ผูส้มคัรทีไ่ดร้บัขอ้เสนอแบบมเีงือ่นไขจะตอ้งเรยีนภาษาจนีหลงัจากลงทะเ

บยีนเรยีน 

3 
面試成績 

สมัภาษณ ์

20 

จดุ 

評分項目為：口語表達能力30%, 態度與禮節20%, 應變能

力20%, 學習潛能30%。 

รวมถงึ: ประสทิธภิาพการใชภ้าษา 30%, มารยาท 20%, การตอบสนอง: 

20%, ศกัยภาพในการเรยีน: 30% 
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申請入學流程表 ข ัน้ตอนการสมคัร 

請確認您的身份符合新南向國家國籍，並符合教育部『外國學生來台就學辦法』 

โปรดตรวจสอบวา่คณุมสีทิธิส์มคัรเป็นนักเรยีนตา่งชาตทิีม่สีญัชาตขิอง 18 ประเทศดงักลา่ว 

 

請確定各學期入學申請期限 

ตรวจสอบก าหนดเวลาส าหรบัภาคการศกึษาและโ

ปรแกรมทีค่ณุตอ้งการสมคัร 

於本校國際學生報名網頁報名並上傳相
關資料或備妥紙本資料郵寄至本校國際
專修部。 
สง่และอปัโหลดเอกสารการสมคัรทีจ่ าเป็นบนเว็บ
ไซตก์ารสมคัรระหวา่งประเทศอยา่งเป็นทางการข
อง CKU 
หรอืสง่เอกสารทางไปรษณียไ์ปยงัส านักงานระหว่
างประเทศของ CKU 

確認並完成報名การยนืยนัการสมคัร 

審核書面資料與面試 

ตรวจสอบเอกสารการสมคัรและสมัภาษณ ์

放榜ประกาศผลการสมคัร. 

春季班(二月入學)：1月31日前 

ภาคการศกึษาฤดใูบไมผ้ล ิ(รบัเขา้เรยีนเดอืนมกราคม): 31 

มกราคม 

 

報名網頁: https://fe.cku.edu.tw/v2/welcome 

郵寄地址: 

經國管理暨健康學院 國際專修部 

臺灣203基隆市中山區復興路336號 

เว็บไซตแ์อปพลเิคชนั: 

ทีอ่ยูท่างไปรษณีย:์ 

ส านักงานตา่งประเทศ 

สถาบนัการจดัการและสขุภาพ Ching Kuo 

No.336 Fu-Hsing ถ. Keelung ไตห้วนั 20301 R.O.C. 

申請入學費用：無 
คา่สมคัร: ไม่ม ี
必要時得通知申請人補件。 
ในบางกรณี ผูส้มคัรจะตอ้งส่งเอกสารประกอบเพิม่เตมิ 

寄發入學許可 
จดหมายเสนอขายทางไปรษณียถ์งึผูส้มคัร 

於期限內回覆入學意願 

ผูส้มคัรควรตอบกลบัผูย้ืน่ขอ้เสนอภายในก าหนดเ

วลา 

報到與註冊入學 การลงทะเบยีน 

錄取須知 เอกสารทีจ่ าเป็นหลงัจากรบัสมคัร 
請注意，取得入學通知書不保證可獲發簽證。有關中華民國駐外館處聯絡方式，請至外交部網站查詢 

http://www.mofa.gov.tw/ 

โปรดทราบว่าผูส้มคัรทีไ่ดร้บัการตอบรบัจะไม่รบัประกนัวซีา่เขา้ไตห้วนั ส าหรบัขอ้มูลการตดิต่อสถานทูตหรอืส านักงานตวัแทนของ ROC 

(ไตห้วนั) โปรดไปทีเ่ว็บไซตข์อง MOFA:: http://www.mofa.gov.tw/ 

http://www.mofa.gov.tw/
http://www.microsofttranslator.com/bv.aspx?from=&to=zh-CHT&a=http%3A%2F%2Fwww.mofa.gov.tw%2F
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申請條件 ขอ้ก าหนดการสมคัร 

  

餐旅廚藝管理系สาขาวชิาการจดัการโรงแรม ภตัตาคาร และการประกอบอาหาร 

餐飲廚藝專班  สาขาวชิาศลิปะการประกอบอาหาร 

食品保健系สาขาวชิาวทิยาศาสตรก์ารอาหารและสุขภาพ  

食品製造暨衛生安全管理專班สาขาวชิาการจดัการการผลติอาหาร สุขอนามยั 

และความปลอดภยั 

甄審方式 

รวีวิการรบัเขา้เร ี

ยน 

應繳文件 

เอกสารทีจ่ าเป็น 

資料審查 

ตรวจสอบเอกสา

ร 

1. 國際學生產學合作專班入學申請表 แบบฟอรม์ใบสมคัร 

2. 自傳與讀書計畫 อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา 

3. 成績單 ใบรบัรองผลการเรยีน 

4. 畢業證書 ประกาศนียบตัรมธัยมปลาย 

5. 財力證明(美金 2000 元以上) หลกัฐานแสดงทรพัยากรทางการเงนิ (US$ 2,000 

ขึน้ไป) 

6. 具結書 การประกาศ 

7. 授權書 หนังสอืมอบอ านาจ 

8. 其他有利文件 (如：語文證明、證照、獎狀等 ) เอกสารประกอบอืน่ๆ. (เชน่ 

ใบรบัรองภาษา ผลการสอบ รางวลั เป็นตน้) 

面試 

สมัภาษณ ์
配合本校排定日期進行面試 

มช.จะจดัตารางสอบสมัภาษณ ์

備註 1. 學生應具備華語文能力A2(含)級以上，如若未具備華語文能力A2(含)級以

上外國學生，本校將強化學生華語文能力，且學生須於一年級第二學期結

束前通過華語文能力A2(含)級以上測驗。 

นักเรยีนควรมคีวามสามารถทางภาษาจนีระดบั A2 (รวม) หรอืสูงกวา่ 

หากนักเรยีนต่างชาตไิม่มรีะดบัความสามารถทางภาษาจนี A2 (รวม) หรอืสูงกว่า 

โรงเรยีนของเราจะเสรมิสรา้งความสามารถทางภาษาจนีของนักเรยีนและนักเรยีนตอ้งผ่านความสามารถทาง

ภาษาจนีกอ่น ปลายภาคเรยีนที ่2 ของช ัน้ประถมศกึษาปีที ่1 การทดสอบความสามารถระดบั A2 (รวม) 

ขึน้ไป 

2.若發生招生紛爭可向本校國際專修部反應申訴，經過本校招生委員會討論議

決處理。 ในกรณีทีม่ขีอ้โตแ้ยง้เกีย่วกบัการรบัเขา้เรยีน 

สามารถรายงานการอุทธรณไ์ปยงัแผนกนานาชาตขิองโรงเรยีนได ้

ซึง่จะมกีารพูดคุยและแกไ้ขโดยคณะกรรมการรบัเขา้เรยีนของโรงเรยีน 

หากมคีวามขดัแยง้ระหว่างการสมคัร คณะกรรมการรบัเขา้ มช. จะเป็นผูด้ าเนินการ 
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獎學金 ทุนการศกึษา 

本校各學期學費如下 คา่เลา่เรยีนของแตล่ะภาคการศกึษามดีงันี ้

Time 

เวลา 

一年級 

ปี 1 

二年級 

ปี 2 

三年級 

ปี 3 

四年級 

ปี4 

第一學期 

ภาคการศกึษาที ่1 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

第二學期 

ภาคการศกึษาที ่2 

學費 Tคา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

學費 คา่เทอม 

NT$50,423 

本校提供各學期獎學金如下 ทางโรงเรยีนจดัทุนใหใ้นแตล่ะภาคเรยีนดงันี ้

Time 
一年級 

ปี1  

二年級 

ปี 2 

三年級 

ปี3 

四年級 

ปี 4 

第一學期 

ภาคการศกึษาที ่1 

獎學金 NT$ 50,423 

ทนุการศกึษา 

NT$ 50,423 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา 

NT$ 6,000 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา 

 NT$ 6,000 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา  

NT$ 6,000 

第二學期 

ภาคการศกึษาที ่2 

獎學金 NT$ 20,000 

ทนุการศกึษา 

NT$ 20,000 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา 

 NT$ 6,000 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา NT$ 

6,000 

獎學金 NT$ 6,000 

ทนุการศกึษา 

 NT$ 6,000 

1. 本校保留變更上述各項獎助項目與金額之權利。 

มช. ขอสงวนสทิธิใ์นการแกไ้ขรายการและจ านวนทนุ 

2. 符合本要點所訂獎助學金申領資格之學生，凡發生下列情事之一者，本校將取消其申領資 

格，其已領取之獎助學金(含第一學年住宿費)應全數繳回： 

นักศกึษาทีม่คีณุสมบตัคิรบถว้นในการสมคัรขอทนุและเงนิชว่ยเหลอืตามทีร่ะบไุวใ้นประเด็นส าคญันีจ้ะยกเลกิ

การสมคัรทนุหากเกดิเหตกุารณอ์ยา่งใดอยา่งหน่ึงตอ่ไปนีท้นุและคา่จา้ง 

(รวมถงึคา่ทีพ่กัส าหรบัปีการศกึษาแรก) ทีพ่วกเขาไดร้บัควรเป็น จา่ยคนืเต็มจ านวนไปที:่ 

(一) 申請文件有偽造或不實。เอกสารการสมคัรปลอมหรอืเป็นเท็จ 

(二) 未完成註冊。การลงทะเบยีนยงัไม่เสรจ็สมบูรณ ์

(三) 辦理保留入學資格。สมคัรจองคณุสมบตักิารรบัสมคัร. 

(四) 休學(休學後再復學者，得恢復其申領獎助學金資格)。การพกัการเรยีน 

(การกลบัไปหานักเรยีนหลงัจากหยดุเรยีนอาจท าใหส้ทิธิใ์นการสมคัรทนุการศกึษาและทนุสนับสนุนก

ลบัคนืมา) 
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(五) 轉學。โอนยา้ย 

(六) 退學。ถอนตวัออกจากโรงเรยีน 

(七) 前各學期未依規定繳清學雜費或積欠各種費用者。

ผูท้ีค่า้งช าระคา่เลา่เรยีนและคา่เบ็ดเตล็ดหรอืคา้งช าระคา่ธรรมเนียมตา่ง ๆ ในภาคการศกึษาทีแ่ลว้ 

(八) 涉及非法情事毀損校譽。เกีย่วขอ้งกบัเร ือ่งผดิกฎหมายและท าใหเ้สือ่มเสยีชือ่เสยีงของโรงเรยีน 

(九) 違反校規記大過達一次(含)以上。ฝ่าฝืนกฎของโรงเรยีนส าหรบัหน่ึง (รวม) หรอืรา้ยแรงกวา่น้ัน 

(十) 校外非法超時工讀，經查證屬實者，依本校 「學生行為規範與獎懲辦法」第九條

第八項記大過一。

การท างานลว่งเวลานอกโรงเรยีนอยา่งผดิกฎหมายผูท้ีไ่ดร้บัการยนืยนัวา่เป็นความจรงิจะตอ้งอยูภ่ายใต ้

มาตรา 9 ขอ้ 8 ของ "จรรยาบรรณนักเรยีนและรางวลัและการลงโทษ" 

ของโรงเรยีนขอ้เสยีทีส่ าคญัประการหน่ึง 

工讀重要規定 ขอ้บงัคบัเกีย่วกบัการท างานนอกเวลา 

1. 外國學生打工應申請工作許可證，工作時間除寒暑假外，每星期最長為20小時。(就

業服務法第43條及第50條) 

นักศกึษาตา่งชาตติอ้งยืน่ขอใบอนุญาตท างานเพือ่ท างานในไตห้วนันักเรยีนตา่งชาตไิม่ไดร้บัอนุญาตใ

หท้ างานมากกวา่ 20 ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์ยกเวน้ชว่งปิดเทอมฤดหูนาวและฤดรูอ้น (ดมูาตรา 43 

และมาตรา 50ของพระราชบญัญตักิารจดัหางาน) 

2. 未經許可在臺工作，應處新臺幣3萬元以上15萬元以下罰鍰，並即令其出國，不得再於

我國境內工作；屆期不出國者，入出國管理機關得強制出國，於未出國前，入出國管理

機關得收容之。(就業服務法第 68條第1項、第3項及第4項規定) 

นักศกึษาตา่งชาตติอ้งยืน่ขอใบอนุญาตท างานเพือ่ท างานในไตห้วนันักเรยีนตา่งชาตไิม่ไดร้บัอนุญาตให ้

ท างานมากกวา่ 20 ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์ยกเวน้ชว่งปิดเทอมฤดหูนาวและฤดรูอ้น (ดูมาตรา 43 

และมาตรา 50 ของพระราชบญัญตักิารจดัหางาน) 

3. 如涉在臺非法工作，依本校學生獎懲規定，視情節予以處分。
นักศกึษาตา่งชาตทิีท่ างานในไตห้วนัอยา่งผดิกฎหมายจะถกูลงโทษทางวนัิยตามขอ้บงัคบัของมหาวทิยาลยัที่

ควบคมุการใหร้างวลันักศกึษาและบทลงโทษและขึน้อยูก่บัสถานการณข์องกรณี 
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費用列表  รายการของฟร ี

匯率：1元美金=30元新臺幣，แลกเปลีย่น, US$1= NT$30. 

學院/學程 วทิยาลยั/หลกัสตูร 

學雜費 

การปกครองคา่เ

ลา่เรยีน 

คา่ธรรมเนียม 

教育部平安保
險 

นักเรยีน 

ประกนัภยั 

網路使用費  

วทิยาเขต 

 อนิเทอรเ์น็ต 

112學年度國際學生產學合作專班春季班

นักศกึษาตา่งชาตอิตุสาหกรรม - 

สถาบนัการศกึษา โครงการความรว่มมอืพเิศษตก 

ภาคเรยีน 2023 ปีการศกึษา 

NT$50,423 NT$209 NT$300 

本校保留修訂預估費用權利 มช. ขอสงวนสทิธิใ์นการเปลีย่นแปลงอตัราค่าธรรมเนียมทีป่ระกาศ 

 
 

序 項目 รายการ 費用 คา่ใชจ้า่ย 備註 บนัทกึ 

1 
宿舍費 
คา่หอพกั 

男生 ชาย  
NT$ 8,000/ ภาคเรยีน 

新生住宿由學校統一分配。 
นอ้งใหม่ไม่สามารถเลอืกประเภทหอพกัได ้
ทางโรงเรยีนจะจดั 
此為本學年之費用基準，每年費用皆
可能有所調整與變動 
อตัราคา่หอพกัขา้งตน้อา้งองิจากปีการศกึษานี ้
อตัราอาจมกีารแกไ้ข 

女生 สาว 
NT$11,000/ ภาคเรยีน 

2 
全民健康保險 
สขุภาพแห่งชาต ิ
ประกนัภยั (NHI) 

NT$ 4,956 / ภาคเรยีน  
(หลงัจากภาคการศกึษาทีส่อง) 

抵台第二學期後必須加入此保險 
เร ิม่ตัง้แตภ่าคเรยีนที ่2 

3 

外國新生醫療保險 
นิว อนิเตอรเ์นช ัน่แนล 

นักเรยีน' 
ประกนัสขุภาพ 

(นิสม)ี 

NT$ 4,200 / เทอมแรก 
外國學生在臺第一學期需加保 

ส าหรบัภาคการศกึษาแรก 

4 
外僑居留證 

ถิน่ทีอ่ยูข่องคนตา่งดา้ว 
ใบรบัรอง (ARC) 

NT$1,000 / ปี 
每年更新 
ตอ่อายทุกุปี 

5 
工作證費用 

คา่ธรรมเนียมใบอนุญาตท างาน 
NT$ 100/ ภาคเรยีน 

每半年需更換一次 
จ าเป็นตอ้งตอ่อายทุกุภาคการศกึษา 

6 
銀行開戶 

คา่ธรรมเนียมบญัชธีนาคาร 
NT$ 100 / เวลา 

開戶完成後 100 元將存入銀行帳戶(可
退還) 

เดอะ NT$100 จะคนืเขา้บญัชขีองคณุ 

7 
書費 

จองคา่ใชจ้า่ย 
NT$ 3,000 / ภาคเรยีน 

此為預估花費 
คา่ใชจ้า่ยโดยประมาณ 

8 
生活費 

คา่ครองชพี 
NT$ 6,000 / เดอืน 

此為預估花費 
คา่ใชจ้า่ยโดยประมาณ 

9 
床具組 

ชดุเคร ือ่งนอน 
NT$1,500 / ชดุ 

內含床墊，枕頭，棉被，棉被套。枕
頭套 

เนือ้หาประกอบดว้ย: ทีน่อน, หมอน, ผา้นวม, 
ปลอกผา้นวมและปลอกหมอน 
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宿舍 หอพกั 

秋瑾樓 หอพกันักศกึษาชาย 大明樓 หอพกัส าหรบันักเรยีนหญงิ 

房間設備 สิง่อ านวยความสะดวกในหอ้ง 交誼廳 หอ้งน่ังเลน่ 

備註 บนัทกึ： 
1. 宿舍門禁時間為晚上 23 點至隔天清晨 6點，並於每晚 23點進行點名，以維護學生安全 

เคอรฟิ์วเขม้งวดก าหนดใหป้ระตหูนา้หอพกัปิดเวลา 23:00 น. ทกุคนื 
หลงัจากน้ันหา้มนักเรยีนออกไปไหนนอกจากเหตฉุุกเฉิน 

2. 本校無提供家庭式或男女同房式之宿舍房間 
มหาวทิยาลยัไม่มหีอพกัหรอืแฟลตส าหรบัครอบครวัหรอืคูร่กั 

3. 經國管理暨健康學院是禁菸禁酒的校園。根據菸害防制法規定，大專校院室內場所全面禁
菸，室外場所除吸菸區外，不得吸菸。室外非吸煙區吸煙者處新台幣 10,000~50,000 元。
本校吸煙區設立在特別區域，請依規定配合。 
มช.เป็นวทิยาเขต “ปลอดบุหรี ่และ ปลอดเหลา้” ตาม พ.ร.บ.ควบคมุอนัตรายจากยาสูบ 
หา้มสูบบุหรีท่ ัง้ในรม่และกลางแจง้ในมหาวทิยาลยั ยกเวน้พืน้ทีสู่บบุหรีท่ีก่ าหนดไว ้
ใครก็ตามทีล่ะเมดิกฎนีจ้ะถูกปรบัเป็นเงิน NT$2,000~NT$10,000 
การสูบบุหรีใ่นพืน้ทีห่า้มสูบบุหรีจ่ะถูกปรบัเป็นเงิน NT$10,000~NT$50,000 
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政府單位 สว่นราชการ 

單位名稱 ชือ่ส านักงาน  

中華民國駐外辦事處  
ขอ้มูลสถานทูตหรอืส านั
กงานตวัแทนของ ROC 
(ไตห้วนั) 

中華民國外交部網站中提供更多的駐外辦事處資訊 
ส าหรบัขอ้มูลเพิม่เตมิ โปรดเยีย่มชมเว็บไซตข์องกระทรวงการตา่งประเทศ ROC 
(ไตห้วนั) 
網址：http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=2&codemeta=locationIDE 
Website：http://www.taiwanembassy.org/dept.asp?mp=1&codemeta=locationIDE 

外交部 
領事事務局   
ส านักการกงสลุ 
กระทรวงการตา่งประเทศ 

申請換發居留簽證之單位  
การยืน่ค ารอ้งขอวซีา่ถิน่ทีอ่ยู ่
TEL：＋886-2-2343-2885 or 2895 
網址：http://www.boca.gov.tw 
Website：http://www.boca.gov.tw/mp.asp?mp=2 

內政部 
入出國及移民署   
ส านักงานตรวจคนเขา้เมอื
งแห่งชาต ิ

申請換發外僑居留證之單位  
แอปพลเิคชนั ARC 
TEL：＋886-2-2388-9393 ext.2637 
網址：http://www.immigration.gov.tw 
Website：http://www.immigration.gov.tw/ 

教育部 
國際暨兩岸教育司 
กรมการศกึษาระหวา่งประเ
ทศและขา้มชอ่งแคบ 
กระทรวงศกึษาธกิาร 

綜理臺灣之國際教育相關事宜 
การประสานงานระหวา่งประเทศและประเด็นทีเ่กีย่วขอ้งกบัชอ่งแคบTel: +886-2-7736-5606 
網址：http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx 
Website：http://depart.moe.edu.tw/ed2500/Default.aspx 

外國人在臺生活資訊
服務網   
ขอ้มูลส าหรบัชาวตา่งชาต ิ

提供在臺外國人所須知之各項資訊   
ใหข้อ้มูลทกุประเภททีช่าวตา่งชาตจิ าเป็นตอ้งรูเ้กีย่วกบัไตห้วนั 
TEL：＋886-0800-024-111 
網址：http://iff.immigration.gov.tw 
Website：http://iff.immigration.gov.tw 

大專校院境外學生輔

導人員支援體系計畫-

資訊交流平台 

เครอืขา่ยทีป่รกึษานักศกึษ

าตา่งชาต ิ

提供境外學生輔導人員即時性的資訊查詢平臺；並辦理境外學生輔導人員各

項課程及研習活動，提供業務諮詢管道，以提昇基礎業務技能。 

เครอืขา่ยนีเ้ป็นเวทสี าหรบัอาจารยท์ีป่รกึษานักศกึษานานาชาตเิพือ่ใหค้ าปรกึษาเกีย่วกบัการ

กอ่ตัง้ทนัทนีอกจากนีย้งัจดัหลกัสตูรและเวริก์ชอ็ปทกุประเภทส าหรบัอาจารยท์ีป่รกึษานักศกึษ

าตา่งชาต ิและจดัเตรยีมวธิกีารใหค้ าปรกึษาเพือ่เสรมิทกัษะพืน้ฐานทางวชิาชพี 

網址:http://www.nisa.moe.gov.tw 

Website: http://www.nisa.moe.gov.tw 

 

境外學生諮詢專線: 0800-789-007 

Special telephone line for international students: 0800-789-007 

โทรศพัทส์ายพเิศษส าหรบันักศกึษาตา่งชาต ิ

 

http://www.immigration.gov.tw/
http://www.nisa.moe.gov.tw/
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保險 ประกนัภยั 

外國新生醫療保險 ประกนัสุขภาพของนกัศกึษาตา่งชาตใิหม่ 

說明 ค าแนะน า 

外國新生抵台第一學期必須投保外國新生醫療保險，一期為六個月，新台幣費用為 4200元，投保生

效日以校定時間為主。 

นักศกึษาตา่งชาตใิหม่จะตอ้งซือ้กรมธรรมป์ระกนัภยันักศกึษาตา่งชาตซิ ึง่มคีา่ใชจ้า่ย NT$4,200 (US$140) 

ส าหรบัภาคการศกึษาแรก เมือ่เดนิทางมาถงึไตห้วนั 

วนัหมดอายขุองประกนัจะเร ิม่ขึน้เมือ่นักเรยีนตา่งชาตมิาถงึไตห้วนัและเคลยีรค์า่ใชจ้า่ยของพวกเขา 

費用：NT$4,200元/第一學期 

การช าระเงนิ: NT$ 4,200 ส าหรบัภาคการศกึษาแรก 

 

全民健康保險 หลกัประกนัสุขภาพแหง่ชาต ิ(สนช.) 

說明 ค าแนะน า 

外國學生來台就學者，自居留滿六個月時，依法得參加全民健康保險，並繳交健保費用（新台幣

4,956 元/學期），並於開學時繳交費用。 

ตามกฎหมายสขุภาพแห่งชาต ิขอ้ 10 ขอ้ 2 และขอ้ 11 ขอ้ 1 ของไตห้วนั 

นักเรยีนตา่งชาตทิีอ่ยูใ่นไตห้วนัเป็นเวลาอยา่งนอ้ย 6 เดอืน (หลงัจากภาคการศกึษาแรก) 

และถอืใบรบัรองถิน่ทีอ่ยูค่นต่างดา้ว (ARC) มสีทิธิแ์ละจะตอ้ง ลงทะเบยีนในโครงการประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ(NHI) 

นักศกึษาจะตอ้งช าระเบีย้ประกนัระหวา่งการลงทะเบยีนในแตล่ะภาคการศกึษา คา่ประกนัตวันักศกึษาทีเ่ขา้ศกึษา 

NHI คอื NT$4,956 / ภาคการศกึษา (อตัราเบีย้ประกนัอาจมกีารเปลีย่นแปลง) 

費用：NT$4,956元/學期 

คา่ธรรมเนียม：4,956 ดอลลารไ์ตห้วนั/เทอม 

詳細規定請瀏覽『中央健康保險局北區分局』 

สอบถามขอ้มูลเพิม่เตมิไดท้ีส่ านักหลกัประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

網址：http://www.nhi.gov.tw/ 

เว็บไซต ์: http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp 

 

http://www.nhi.gov.tw/
http://www.nhi.gov.tw/english/index.asp
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外僑居留證 ใบส าคญัถิน่ทีอ่ยู่ของคนตา่งดา้ว (ARC) 

說明 ค าแนะน า 

外僑居留證是外國學生在台灣之身分證，證明外國學生居留在台灣的效期與身分證明文件 

ARC ท าหนา้ทีเ่ป็นบตัรประจ าตวัทีพ่สิจูนส์ถานะการพ านักของนักเรยีนตา่งชาตใินไตห้วนั 

費用 NT1,000元整/年 

การช าระเงนิ NT$ 1,000 (US$34) /ปี 

注意事項 Note 

未在 ARC 居留期限內辦理延簽者，移民署將有權利廢除當事人居留權利，並勒令強制出 

ส าหรบันักศกึษาตา่งชาตทิีไ่ม่ไดย้ืน่ขอตอ่อาย ุARC ทีพ่กัของพวกเขาจะถกูระงบัโดยหน่วยงานทีไ่ดร้บัอนุญาต 

และอาจถกูไลอ่อกจากไตห้วนั 

詳細規定請瀏覽『內政部入出國及移民署』 

ส าหรบัขอ้มูลเพิม่เตมิ โปรดไปทีส่ านักงานตรวจคนเขา้เมอืงแห่งชาต ิ

網址：http://www.immigration.gov.tw/ 

เว็บไซต:์ http://www.immigration.gov.tw//immig_eng/aspcode/main4.asp 

 

工作許可證 ใบอนุญาตท างาน 

說明 ค าแนะน า 

外國學生如欲在臺灣工作，依規定必須先申請並取得工作許可證 

นักศกึษาตา่งชาตทิีต่อ้งการท างานในไตห้วนัจะตอ้งสมคัรและขอรบัใบอนุญาตท างานกอ่นเร ิม่ท างาน 

費用：NT$100元整/六個月 

คา่ธรรมเนียม：100 ดอลลารไ์ตห้วนั (3.4 ดอลลารส์หรฐัฯ) เป็นเวลา 6 เดอืน 

注意事項 Note 

1. 工作許可期間最長時間為 6個月，除寒暑假外，每星期最長時數為 20小時。 

ระยะเวลาของใบอนุญาตท างานสงูสดุคอืหกเดอืน ช ัว่โมงการท างานสงูสดุคอื 20 ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์

ยกเวน้วนัหยดุฤดรูอ้นและฤดหูนาว 

2. 無校外工作證經查學校或任何單位查獲者，立即遣返回國。 

นักศกึษาทีท่ างานนอกวทิยาเขตโดยไม่มใีบอนุญาตท างานอาจสง่ผลใหถ้กูไลอ่อกจากไตห้วนั 

詳細規定請瀏覽『行政院勞動部勞動力發展署』 

網址：https://www.wda.gov.tw/index.jsp 

สอบถามขอ้มูลเพิม่เตมิไดท้ีส่ านักพฒันาฝีมอืแรงงาน 

เว็บไซต ์: https://www.wda.gov.tw/index.jsp 

  

http://www.immigration.gov.tw/
http://www.immigration.gov.tw/immig_eng/aspcode/main4.asp
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申請入學文件檢查表 CKU รายการตรวจสอบเอกสารการสมคัร 

□ 
1.國際學生產學合作專班入學申請表 (Form 1) 

แบบฟอรม์ใบสมคัร 

□ 
2.自傳與讀書計畫(Form 2) 

อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา 

□ 
3.成績單 

ใบรบัรองผลการเรยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย 

□ 
4.畢業證書 

ประกาศนียบตัรมธัยมปลาย 

□ 
5.財力證明(美金 2000元以上) 

หลกัฐานทางการเงนิ (2,000 เหรยีญสหรฐัขึน้ไป) 

□ 
6.具結書(Form 3) 

การประกาศ 

□ 
7.授權書(Form 4) 

หนังสอืมอบอ านาจ 

□ 

8.其他有利文件(如：語文證明、證照、獎狀等) 

เอกสารประกอบอืน่ๆ. (ตวัอยา่ง: ใบรบัรองความสามารถทางภาษา ใบรบัรองการสอบ รางวลั 

ฯลฯ) 
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(Form 1) 國際學生產學合作專班入學申請表 แบบฟอรม์ใบสมคัร 

經國管理暨健康學院 

2023年春季國際學生產學合作專班  

แบบฟอรม์ใบสมคัร มข / ภาคเรยีนฤดใูบไมผ้ลปีิ 2023 

Iโครงการความรว่มมอืดา้นอตุสาหกรรมและสถาบนัการศกึษาส าหรบันักศกึษาตา่งชาต ิ

請填寫志願序。  โปรดท าเคร ือ่งหมาย 1 เป็นตวัเลอืกแรกของคุณ 2 เป็นตวัเลอืกอนัดบั 2 

ของหลกัสตูรปรญิญาทีค่ณุสมคัร 

      餐旅廚藝管理系餐飲廚藝專班 หลกัสตูรปรญิญาศลิปะการประกอบอาหาร 

      食品保健系食品製造暨衛生安全管理專班

สาขาวชิาการจดัการความปลอดภยัดา้นการผลติอาหารและสขุอนามยั ช ัน้พเิศษ สาขาวชิาอาหารเพือ่สขุภาพ 

*請用英文印刷體填寫 กรณุากรอกแบบฟอรม์นีเ้ป็นภาษาองักฤษฉบบัพมิพ.์ 

1. 英文姓名 ชือ่เป็นภาษาองักฤษ 

 ชือ่เลน่:                            นามสกลุ: 

2. 中文姓名 ชือ่ภาษาจนี (ถา้ม)ี 

 

3. 國籍 สญัชาต:ิ     籍貫 บา้นเกดิ: 

 

性別 เพศ：□男 ชาย  □女 สาว 

4. 生日 วนัเกดิ 

(วนั) /     (เดอืน) /      (ปี) 

5. 身分證號 หมายเลขประจ าตวัประชาชน: 

6. 高中校名 ชือ่โรงเรยีนมธัยมเป็นภาษาองักฤษ: 

 

7. 畢業時間 วนัรบัปรญิญา:               (เดอืน) /        (ปี) 

8.  電子信箱 ทีอ่ยูอ่เีมลของคณุ:                

行動電話 มอืถอื:                          

住家電話 หมายเลขโทรศพัทบ์า้น (รหสัประเทศ/พืน้ที)่ 

通訊地址 ทีอ่ยูท่างไปรษณียเ์ป็นภาษาองักฤษ: 

Line ID ของคณุ (ไม่บงัคบั):  

9. 父親 / 母親 / 監護人 พ่อหรอืแม่หรอืผูป้กครอง: 

姓名 ชือ่                            關係 ความสมัพนัธ ์

永久地址 ทีอ่ยูถ่าวร： 

行動電話 มอืถอื： 
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電話 หมายเลขโทรศพัท ์(รหสัประเทศ/พืน้ที)่： 

10. 財力來源 สนับสนุนทางการเงนิ 

   □個人儲蓄 เงนิออมสว่นบุคคล  □親人 ครอบครวัสนับสนุน □獎學金 ทนุการศกึษา □其他 อืน่ 

11. 您的母語. ภาษาแรก/ภาษาแม่ของคณุ ______________________________  

12. 是否學過華文 คณุเคยเรยีนภาษาจนีหรอืไม่? □ใช ่ □ไม่ใช ่

(1)在哪裡學 คณุเรยีนภาษาจนีทีไ่หน?             

□ 1.學校 โรงเรยีน  □ 2家人/親戚 ครอบครวั/ญาต ิ  □ 3.朋友 เพือ่น    

□ 4.留學中心 ตวัแทนการศกึษา  □5. 其他 แหลง่อืน่ ๆ ______________________ 

(2)學多久 นานแคไ่หนทีจ่ะเรยีนรู ้從來沒有 ไม่เคย   □1-3 เดอืน   □4-6 เดอืน □มากกว่า 6 เดอืน 

13.中文語言能力自我評估 การประเมนิความสามารถทางภาษาจนีดว้ยตนเอง 

14. 英文語言能力自我評估 แบบประเมนิความสามารถทางภาษาองักฤษดว้ยตนเอง 

15. 語文能力 ใบรบัรองภาษา 

語言能力 

ใบรบัรองภาษา 

程度/分數 

ระดบั / คะแนน 

取得時間 

วนัทีใ่บรบัรอง 

□ 華語文能力測驗 TOCFL  ____ (วนั) /_____ (เดอืน) /____ (ปี) 

□TOEFL   □IBT   □PBT  

□多益 TOEIC   □雅思 IELTS 
 

____ (วนั) /_____ (เดอืน) /____ (ปี) 

□ 其他 Others(โปรดระบุ)  ____ (วนั) /_____ (เดอืน) /____ (ปี) 

16.您如何得知本校招生訊息 ทราบขอ้มูลการรบัเขา้ศกึษาของ มช. ไดอ้ยา่งไร? กรณุาเลอืก 

□1.學校 โรงเรยีน  □2家人/親戚 ครอบครวั/ญาต ิ  □3.朋友 เพือ่น  

□4.留學中心 ตวัแทนการศกึษา   □5.其他 แหลง่อืน่ ๆ ______________________ 

申請人簽名 ลายเซน็:      日期 วนัที:่ ____( วนั) /____ (เดอืน) /____ (ปี)   

學校聯絡方式 ขอ้มูลการตดิต่อโรงเรยีน 

電話 โทร：+886-2-2437-2093分機 619     e-mail：international@ems.cku.edu.tw 

聽 การฟัง □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

說 พูด □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

讀 การอา่น □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

寫 การเขยีน □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

聽 การฟัง □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

說 พูด □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

讀 การอา่น □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 

寫 การเขยีน □優 ยอดเยีย่ม □佳 ด ี □尚可 ยุตธิรรม □差 ยากจน 
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(Form 2)學生自傳與讀書計畫 อตัชวีประวตัแิละแผนการศกึษา 

請以中文或英文撰寫約 300 至 500字，簡述個人背景、求學動機、在本校求學期間之讀書計

畫等，及未來生涯規劃。กรณุาเขยีนขอ้ความประมาณ 300 ถงึ 500 ค าเป็นภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษ 

โดยระบุภมูหิลงั แรงจงูใจในการเรยีนทีไ่ตห้วนั แผนการเรยีน และแผนอาชพีหลงัจากจบการศกึษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

※以上資料均由本人填寫，並經詳細檢查，保證正確無誤。

ฉันไดต้รวจสอบขอ้มูลขา้งตน้อยา่งถีถ่ว้นแลว้ และขอรบัรองวา่ขอ้มูลทัง้หมดถกูตอ้ง 

申請人簽名 ลายเซน็ของผูส้มคัร：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

日期 วนัที ่       /______/__    วนัที่日/เดอืน月/ปี_ 
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(Form 3) 具結書 ประกาศ 

1. 本人保證符合以下五項其中之一 
ขา้พเจา้ขอรบัรองว่าขา้พเจา้มคีุณสมบตัติามเงือ่นไขขอ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปนี ้
a. 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，於申請時並不具僑生資格。 

ในขณะสมคัร ฉันถอืสญัชาตติ่างประเทศและไม่เคยถอื R.O.C. สญัชาต.ิ ยิง่กว่าน้ันฉันไม่มสีถานะเป็นนักเรยีนจนีโพน้ทะเล 
b. 具外國國籍及兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍，並於申請時已連續居留海外六年以上
者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度接受海外聯合招生委員會分發。 
ในเวลาเดยีวกนัของการสมคัรฉันถอืทัง้ต่างประเทศและR.O.C.สญัชาตแิต่ไม่เคยมทีะเบยีนบา้นในไตห้วนันอกจากนีฉั้นอาศั
ยอยู่ต่างประเทศอย่างต่อเน่ืองมากว่า 6 ปี และไม่เคยเรยีนกบัชาวจนีโพน้ทะเลในไตห้วนั 
และไม่ไดร้บัสถานะนักศกึษาจากคณะกรรมการคดัเลอืกนักศกึษาจนีโพน้ทะเลในปีทีล่งทะเบยีนเรยีน 

c. 具外國國籍，且曾兼具中華民國國籍者，於申請時已經內政部許可喪失中華民國國籍已滿八年，並於
申請時已連續居留海外六年以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度接受海外聯合招生委
員會分發。 
ในขณะเดยีวกนั ผมถอืสญัชาตติ่างประเทศ และเคยม ี
R.O.C.สญัชาตแิต่ไม่มทีะเบยีนบา้นทีอ่อกโดยกระทรวงมหาดไทยมาแลว้ไม่นอ้ยกว่า8ปี 
และอยู่ต่างประเทศต่อเน่ืองกนัเกนิ6ปีนอกจากนีฉั้นไม่เคยเรยีนดว้ยสถานะชาวจนีโพน้ทะเลในไตห้วนัและไม่ไดร้บัสถานะนัก
ศกึษาจากคณะกรรมการคดัเลอืกนักศกึษาจนีโพน้ทะเลในปีทีล่งทะเบยีนเรยีน 

d. 具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申請時於香港、澳門或海外連續
居留滿六年以上者 
ผูย้ืน่ค ารอ้งทีม่สีญัชาตติ่างประเทศซึง่มสีถานภาพการพ านักถาวรในฮ่องกงหรอืมาเกา๊พรอ้มๆ กนั 
ไม่มปีระวตัทิะเบยีนบา้นในไตห้วนั และ ณ เวลาทีย่ืน่ค ารอ้งไดอ้าศยัอยู่ในฮ่องกง มาเกา๊ หรอืต่างประเทศอืน่ ๆ โดยไม่ม ี
นอ้ยกว่า 6 ปี. 

e. 曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外六年以上者 
ผูส้มคัรเป็นอดตีพลเมอืงของจนีแผ่นดนิใหญ่และถอืสญัชาตติ่างประเทศ ไม่มปีระวตัใินทะเบยีนบา้นในไตห้วนั และ ณ 
เวลาทีส่มคัร อาศยัอยู่ในต่างประเทศอย่างต่อเน่ืองไม่นอ้ยกว่า 6 ปี 

2. 所有的資料如有不實或不符規定等情事屬實者，本人願依貴校相關辦法與中華民國政府之規定辦理，絕無
異議。如入學或畢業後始發現者，註銷學籍，畢業者追繳已發之畢業證書 
หากพบว่าขอ้มูลใด ๆ (รวมถงึเอกสารการสมคัรทัง้หมด) เป็นเท็จ 
ขา้พเจา้จะยอมรบัผลตามทีก่ าหนดไวใ้นระเบยีบของมหาวทิยาลยัหรอื R.O.C. กฎ. 
และการรบัเขา้เรยีนจะถูกยกเลกิและจะตอ้งรบัผดิทางอาญา หากพบเอกสารปลอมภายหลงัการรบัเขา้ศกึษาหรอืส าเรจ็การศกึษา 
สถานภาพการเป็นนักศกึษาจะถูกเพกิถอน ประกาศนียบตัรจะถูกเพกิถอน และจะตอ้งรบัผดิทางอาญา 

3. 本人所提供之最高學歷畢業證書，在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持有之證件相
當於中華民國國內之各級合法學校授予之相當學位。 
ประกาศนียบตัรระดบัสูงสุดทีฉั่นน าเสนอไดร้บัการยอมรบัว่าถูกกฎหมายและใชไ้ดภ้ายในประเทศทีโ่รงเรยีนตัง้อยู่และเทยีบเท่าก ั
บอนุปรญิญาทีเ่ทยีบเคยีงไดท้ีเ่ปิดสอนใน R.O.C. 

4. 取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交經認證之學歷證明及成績單正本與影本，始得註冊入學。 
ฉันเขา้ใจว่าในขณะทีล่งทะเบยีนทีส่ถาบนัการจดัการและสุขภาพชงิก ัว๋ ควรส่งสถานทูต สถานกงสุล 
หรอืภารกจิในต่างประเทศหรอืสถาบนัรบัรองเอกสารอืน่ ๆ ทีไ่ดร้บัอนุญาตจากกระทรวงการต่างประเทศ R.O.C. 
ในประเทศทีอ่อกเอกสารเดมิ 

5. 英制高中中學五年學歷 (Form-5) 申請入學者，於原課程外需增修畢業學分。其增修畢業學分之科目由系
所另行訂定之。 
ผูส้มคัรทีจ่บ ม.5 ระบบ (ม.ปลายระบบองักฤษ 5 ปี) แลว้สมคัรเขา้ มช. ตอ้งใชห้น่วยกติเพิม่ 
รายละเอยีดหลกัสูตรจะจดัโดยแต่ละแผนก 

6. 本人未曾遭中華民國國內各大專院校以操行、學業成績不及格或因犯刑事案件經判刑確定致遭退學。 
ฉันไม่เคยถูกไล่ออกจากมหาวทิยาลยัหรอืวทิยาลยัใน R.O.C. เน่ืองจากปัญหาความประพฤต ิผลการเรยีนตก 
หรอืมปีระวตัอิาชญากรรม 

7. 依教育部規定，外國學生來臺就學後，其於就學期間許可在臺初設戶籍登記、戶籍遷入登記、歸化或回復
中華民國國籍者，喪失外國學生身分，應予退學。 
ตามระเบยีบของ MOE (กระทรวงศกึษาธกิาร) ผูท้ีไ่ดร้บัการอนุมตัสิ าหรบัการลงทะเบยีนครวัเรอืนเบือ้งตน้ 
การลงทะเบยีนยา้ยเขา้ การไดม้าหรอืการคนืสญัชาตริะหว่างการศกึษาในไตห้วนัและไดส้ิน้สุดสถานะเป็นนักเรยีนต่างชาต ิ
จะถูกไล่ออกจากโรงเรยีนทีเ่ขา้รว่ม 

註：申請資格依據教育部『外國學生來台就學辦法』之規定，若有修改，以教育部公告為主。 
หมายเหตคุณสมบตักิารสมคัรเป็นไปตามระเบยีบกระทรวงศกึษาธกิาร (MOE) เกีย่วกบันักศกึษาต่างชาตทิีม่าศกึษาในไตห้วนั 
หากมกีารแกไ้ขระเบยีบกระทรวงศกึษาธกิาร ใหถ้อืระเบยีบกระทรวงศกึษาธกิารฉบบัล่าสุดเป็นหลกั 
“นักศกึษาต่างชาตทิีม่าศกึษาในไตห้วนั 

申請人全名(正楷填寫) ชือ่เต็ม (ในการพมิพ)์                                            

申請人簽名ลายเซน็ของผูส้มคัร               日期วนัที ่    /____/__   วนัที日่/เดอืน月/เดอืน年 
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 (Form 4) 授權書 หนงัสอืมอบอ านาจ 

本人授權經國管理暨健康學院使用本人所提供的資料做為申請入學、教務與學務之用 

ขา้พเจา้อนุญาตให ้มช. ใชข้อ้มูลเกีย่วกบัขา้พเจา้ในการด าเนินการสมคัรและลงทะเบยีนเรยีนใน มช. 

本人授權經國管理暨健康學院查驗本人所提供的所有入學資料 

ขา้พเจา้อนุญาตให ้CKU ด าเนินการตรวจสอบขอ้มูลและเอกสารทีข่า้พเจา้ใหไ้ว ้

經國管理暨健康學院國際專修部國際招生組取得您的個人資料將用於您的入學申請與相
關教務、學務工作之用。 

International Admission, International Foundation Program ส านักวริชักจิ มช. 

ก าลงัรวบรวมขอ้มูลสว่นบุคคลของทา่นเพือ่ด าเนินการสมคัรและลงทะเบยีนเรยีนใน มช. 

申請人所填各項資料，依據中華民國「個人資料保護法」等相關法令規定為必要之資訊

應用處理相關事宜。 

เอกสารการสมคัรทัง้หมดจะไดร้บัการคุม้ครองเป็นขอ้มูลสว่นตวัตาม 

"พระราชบญัญตัคิุม้ครองขอ้มูลสว่นบุคคล" ของ R.O.C. และระเบยีบทีเ่กีย่วขอ้งตามความจ าเป็น 

申請人全名(正楷填寫) ชือ่เต็ม (ในการพมิพ)์ 

 

                                                                           

護照號碼 หมายเลขหนังสอืเดนิทาง 

                                                                           

生日วนัเกดิ 

                                                                           

 

簽名 ลายเซน็：＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿ 

 

日期 วนัที：่＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿  วนัที่日/เดอืน月/ใชr่年 
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校區平面圖 แผนทีว่ทิยาเขต 
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餐旅廚藝管理系學分表- ตารางเครดติภาควชิาการจดัการการบรกิารและศลิปะการประกอบอาหาร- 
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食品保健系學分表 ตารางเครดติแผนกอาหารและสุขภาพ 
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信封 

申請人：              

(ชือ่) 

申請系所：             

（ทางเลอืกของโปรแกรม） 

地址：               

(ทีอ่ยู)่ 

電話：               

(โทรศพัท)์ 

【外國學生產學合作專班學生入學申請文件】 

ไฟลใ์บสมคัรของ Vietnam International Students Industry-Academy 

โครงการความรว่มมอืพเิศษ 

臺灣 20301基隆市中山區復興路 336號 

國際專修部 國際招生組 

+886-2-2437-2093分機 614、616、619 

 

การรบัเขา้เรยีนระหวา่งประเทศ 

โครงการปรบัพืน้ฐานนานาชาต ิ

ส านักงานวเิทศสมัพนัธ ์

สถาบนัการจดัการและสขุภาพ Ching Kuo 

No.336 Fu-Hsing ถ. Keelung ไตห้วนั 20301 R.O.C. 

โทร: +886-2-2437-2093 ตอ่.614、616、619 

 

請自行 

貼足郵資 

Stamp 


